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INTERLOCUTORES.

Furador.·
.Militar.,
Medroso.
Dehilitado •
..Aguadeiro.
Fozes diversas que se DfJ'Vem (()n-

fusa, e indestinctllmente •
.' ...... - . ~

'A ConversaçáQ he mesmo no largo do Caes á [O~·
reira. do So~ .

,~. "
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Medroso.

QUe lhe parece Senhor Sensato? pois não vem ter eo-
migo honrem ao Areopágo em que estava sentado, hURl

• cavallo.
Sensato.

Era de quatro pés, ou de dois?
Medroso.

Era mesmo hum cavallo com o seu rabo, e tudo.
DebiJit4ao.

Como assim?
Medroso.

Tinhamos acabado de conversar no Caes em noticias
estrondosas, entrei no Areopágo ...•••
• PI.mista.

Que bicho he esse ~
Medroso.

Ora deixe fallar a gente, náo sovine a historia, que
-náo he peta.

Furador.
He a assernbléa da casa do caffé em que se juntáo

os Doutores das Novidades.
Sensato.

He nome muito mal ~ppllcado; mas vamos adian-
Je, diga Senhor Medroso, que esse seu caso ha de sei
bom por força.

Medroso. ,
Se me tomá.o a ir á mâo , então não conGO ~a ..

'I< .:



(Js Irtl.
Estamos já com rolha na boca.

Medroso.
Depois das Trindades, já Iusque rosque entrei no

Caffé para cear a minha parva quantas, que sempre cos-
tuma ser huma ferradura, ou doi, biscoitos ensopados em
bella agua do Chafariz do Carmo, que he o Q'le dá a
Santa; e ainda não tinha imbutido a primeira sopa quan-
do sinto tropel, e me vejo quasi debaixo de hum cavai-
lo. Sabido o caso era hum Militar estrangeiro que veio
accender o seu cigarro,' e retirou-se.

. Sensato.
Homem! a V. me. sempre lhe acontecem ratadas

célebres, pois mesmo a cavallo entrou ~ he cousa galan.
te!

Furador.
A'ndáQ as bcuchas com V. me. de voltas, Senhor

.Medroso.
Debilitado.

Eu a bestas sempre tive muito respeito.
'Militar.

Eu só teme os coices que ellas dão.
Mem-oso.

O mais não he isso, he que se levantou hum 5U-.
!Urro na Loja, que dispersou o ajuntamento, desappare-
ceo-me a ceia da vista .. e sem a meter no buxo tive
de a pagar, e sem. o gosto I de I fáHar .com aquelle ho-
mem que honrem yelO do Alémtéjo , e que me promet-
tia contar o que VIO em Badajoz.

Debilitado.
Esse homem he o mentiroso mór do Reino.

Medroso.
Qual mentiroso: para V. me. tudo são petas, o ho-

mem falIa acertado. V. me, não reparou na descripção ,
que elle fez do forte das parreiras.

Sensato;
, Q"uaes parreiras? V. me. ou o homem está doido; pois



5
em B"da jaz ha )'6r v~ntura agora lá bago de uva, só
exprimido, e ate duvido disso.

Militar.
O Sen or o que q'ler dizer, he o forte das Pardal-

leras.
. Furador.

Isso he qUé! ha de ser.
Smsato.

Então de que val isso; ora não coma petas; estafar-. .
se V. ..c. per costume para andar pelas estalagens atra.z
de quem vem da Província para lhe encaixarem menu-
ras , he até aonde póde chegar a ociosidade! V. me. não
sabe que esses prégadores são mais vivos do que V. me.
e que á custa da sua credulidade o vâo depenicando; hum
no tabaco, outro no bolço,

MeJroso.
Verdade he que alguns tosrêes tenho gasto, mas que

'luerem V. ms. se he a minha balda! ainda honrem pela
'nanhá eu dei com hum maganão, que tive por fins bem
desejos de se lhe saltar em cima. •

Militar.
Tambem V. me. arrancha para o sopapo?.,

ENrador.
São modos de dizer.

Sensatl.
Tomára elle que o deixassem! (á parte.)

Medroso.
Cecou-me algumas duas horas, elle dava-me signais

certos; cantou-me que toda aTropa se tinha movido no.
dia sete , fez-me huma pintura rerrivel dos Francezes , c
Cluando eu esperava algum resultado brilhante, sem pu-
<ler suster-me, lhe pergunto, então em que parou o ne-
goei~, corno ficarão os nossos Soldados, me responde O
mel~ante " huns sãos, outros doentes,

Sensato.
_ Eis ahi o fructo das suas inconsideradas investi~~

çoeJ., 'lue hum hqmem venha ,aqui pa5i~ ltUIJI fIoÇalolO
li; J



t e debicar em V. ms, a parte) he huma acção lrreprs-
hensivel , mas vir como V. me'. e outros muitos para aqui
vem atropelar-se que ,me parece a feira das bestas á ter-
'ça feira no largo do Passeio, não posso tal aturar.

Militar. '
Isso he meter o braço até ao corovello.

Debilit:zdo.
Favores de Senhores nâo se rejeirâo.

, A1edroso.
Com taes censuras me rio eu, V. ClC. cahe nllqllillo

mesmo que reprehcnde Senhor Sensato, V. me. he cá
dos 9~Ordem, poSto não seja do Areop:ígo, V. me. se
cesdu'a. ,

Sensato.
Não tenho tal tenção.

, Fura/ror.
Nto principiemos já como honrem = dos argumentos

pouco se tira; vamos ao que importa ; o Senh r Sensata
'fle chegou em ultimo lttgar deve depôr o que sabe , te-
mos cinco Paquetes, e ,huma Chalupa todos com folhas.

Militll'.
lsse he hulll cemboy de Paquetes; que dizem t

.SmsAto.
Nada, que eu ouvisse.

MeJrD,().;
Asstáta.me as&ás~e silencio.

Pianista .
.Ahi temol a choradeira do costume. Deixe-se li', he

IIJl'V'ar e pescoç<>, e admirar tudo. Os T l'COS tem 1á>,
P.Ara a Nomega feito marchas que he o Diabo: as boca.
Cio Cantar serão tapadas, se os Russos náo declarãc &
~rra á França. .

. .Milita,. '
Onde sáo as boess do cantaro? esse lugar he novo-

na Geografia Russa.

Homem, não
~ar com a Ga~eta.

Pl4ttút".
, 4igo-lbe eu. E posso-lho prOo\'



Stt'lstltf.
Diga Cattaro que lhe não fica mal.;

Debilitado.
Aproposito: Senhor Planista V. me. traz ahi a Ga·

zeta , queira mostra-la que he 'interessante , pois traz hu-
ma acção do Mexíco com os Insurgenees <{ue hei. taça-
nhosa,

Militar.
Oiçamos que isto ha de ser bom, (á pal'te.)

PIanista.
Eila aqui: eu leio esse arrígo,

Todos,
Faz-nos muito favor.

PlanisU.
(Puxa ela Gateta, e te,') Os rebeldes tíuhão reeonconc:el1-

trado (~) todas as forças na betaría , e C/UlV;W;'Ulglln{Já, e
convinha fazer hum pr:nnte.tó prompto, e extraordinairc el>'
forço com as peças que tinhão t ,·ar.iáeáó trazido de São Braz ,_.!

Mm,."..
Se vai por este andar temos-leitura eterna.

Pianista.
Se me esquecêrâo os meus óculos ~

Sensato.
r Não 'se cance Senhor PIanista, que eu cBgo .im em
summa , forão reçachados os Insurgentes do MeJ(ico cona
perda consideravel , o que he muito mil para a Hcspanha.

Medroso. _.
Aonde he aquelle S .. Braz , será o campo em 'lu4

tieve VJr morrer Bonaparte? .
- MilitAr.

Eilos ahl na mate ria ! (á parte.)
Sensato.

Vá perguntalo ao Emprezario dessa imP.~o~
que eUe lho dirá de Missas. Ora deixe-se de iolíces,

Leia-$e conforme vai escrito I que auim çu o fIIri4
... ..
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Medroso.

Tolice, oú não tolice, o certo he que huma menina
(le ~ mezes já o profetisou , dizendo 5 vezes clara e dis-
cinetamente que vinha.

Militar.
A Deos meus Senhores.

Sensato.
Emão Senhor T enente V. me. retira-se ~

. Militar.
Pois eu posso aturar asneiras! Se querem que esteja

na sua, companhia, nada de piolheira, nem Seàastia-
nice. 0/' •

•

Debilitado.
Aonde estão os Quarreis Generaes ê

Pianista. .
: Por hum próprio com quem estive' o mez passade
''Vil'ldo no Paquete por Cadix constava que se aenaváo nas
i'ronreitas.

Militar.
He grande novidade; e guant:os dias ha ~

Plam-sttJ.
JS pouco mais,' ou menos.

Medroso.
Temos noticias mais frescas. O General Sul estava-

110 dia 10 em Vinagl'e •.•.
Militar.

Então como ~ de molho ~
. Sensato.

He grande estupidez! e querem V. ms, a torto' e a
'direito fafIarem do que não entendem; he Uzagre , mas
isso que monta ~ Homem! não se desenganara numa vez
deixe-os es[~r aonde quízerem , que lá. lhe chegará o seu
clestroço; os Arliados náo dormem.

PI"nista.
Eu tinha acabado com aquelles malvados ha muito

t~pO se fosse General', e por hum Plano bem SIm"
pIes. J •
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,
Militar.

Saibamos., qu~ isso j05a com.igo, e he bom appren-
der até morrer; ôra diga, faça favor, nâo se faça Mir-
nistro de Estado!

Sensato.
Ha de ser fresco! Convém disfarçar, e rir á. custa.

deste tolo. (á parte.')
PIanista.

Os Generaes tem errado, pois eu deixava lá OS
Francezes em descanço ! tó que te danas. Hia atraz del-
les sempre em cima, cortava-lhe as estradas, entulhava-
lhe os rios, queimava todas as pontes, n' huma palavra
·havia fazer-lhe huma guerra que elles nunca tinhâo vis-
10, aonde elles me quizessem dar batalha, dahi he (lue
eu fugia, tirava o fardamento á tropa para não conhece-
rem se erâo Portaguezes , ou Inglezes os Soldados, cada
espingarda havia ser carregada com quatro balas, e cada
peça de artilharia com oito, eu queria vêr se com a pri-
meira descarga ftáo ficava logo tudo alli ; havi.· mandar
Tender entre- elles todos os viveres envenenados ,pois as-
sim os destruia , e chupava-lhe o dinheiro, n' hum a pa-
lavra havia de lhe fazer comer terra; a cousa não se
leva de outro modo. Não me agr.ada Q que vejo.

Militar.
eira-me isso a jacobinice. He huma desgraça V.

me. vir para aqui gastar o seu tempo; porque senão vai
olferecer aos nossos Generaes ê que préstimo de suje.ito.!
e anda V. me. amortalhado em capote de feira ~

Furador.
He desgraça que os homens de merecimento sempre

são os que tem menos: olhe Senhor Tenente, se o Se-
nhor tivesse authoridade, os seus bons desejos havião dai-
nos algumas venturas.

DebilitAdo.
. 15,.sonão tem dúvida: nisto da guerra póde-se ouvir

dIScorrer. Sempre he ID\lÂlQ c.u.t.ioso,

•
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Medroso.

Os meus temores quem ás vezes os tem dissipado
-eern sido elle , eu dada de boa vontade algum dinheiro
por ter a sua resolução.

salitnr,
Quem o Senhor ~ óra não coma caróxas. Mais mi-

zeravel ainda eu nâo conheci, basta ter volrade-da I ndia
com o mesmo palito que embarcara em Lisboa , e pÔl'
lnmÍ:1al'Ías em cascos de cebo lla para achar a ceia prom-
pta quand? se recolhia: cebolla assada he muito diuretica
e SUbstancIal: com que meu amigo, qnem faz destas Ial-
lar em dar dinheiro, he querer Il. fortior; mangar nos cir-
cumstantes. Ah Senhor Medroso quanto deo para os Ca-
privos ~

hrfldar.
Se fosse comigo eu lho disséra. (á parte.)

StnSlftO.
Elle já me disse que se tinha esportulado com tres

pires de polainas que hum abolerado lhe deixara em ca-
sa, e com a producro da venda de huma garrafa llu~
.~A<l4o aos fetlros velhos, então isto he barro? E eu Já
o encontrei no. tbeatro em occasiâo que a récita era a fa ..
1'01' d.esses infelizes.

Militar.
, ,Olhe como .ellc. cjbiz tirar :ti lintp~. o seu ado

"6"0! meu. amigo l$SO he que he ter Jl1IZO ~ a "'ais he
carvão de sacaria; assim he que elle se junta, por isso
V. me, he tão medroso; e tem tanto medo aos France-
zes, descance que náo vem cá.
, . Debilitado.
. O negocio está encomendado a bons sejeitos sem <lú.
vida, e he o ,!ue de algum modo me descança,

'P/ani M..
V. ms, estão hoje díabclicos , ora isto náo vai a fal-

Iar com baldas certas. D~ame senhor Tenente Cjue dis-
tancia faz V. me. de..l4aGill a far.aa. "



Ir
Militar.

Qtte bíxos são esses ê Falla das 'Cortes do-Rei p~..
pi, e do Rei Pepino, isso he huma distancia grande.

Pianista.
Então como veio o tal Botelhas em %4 heras ~

Smstlto.
Quem lhe fez engolir esta peta?' 14 horas foi o pra·

20 que Bonaparte lhe deo para se retirar. Se V. ms. nlln~
ea Iêrn d reito , hc forte mizeria! por isso rranstornâo tu-
do, e andâo sempre dando com a cabeça pelas paredes.
nem ao menos a conversa com homens cordatos OS ensi-
ka, e desembésta. Não se faça alvo do Povo •.

Militar.
'Já vejo que hei de vir todas as tardes para aqui..;

isto he melhor que ir ver representar o Diogo r (á parre.)
.Agt,adtiro.

Frlsqteinba! qurm na qUfT dr nev«, DrlZ neve, nlVI
110Cbafariz tio Carmo. '

Planist".
O' da agua, aqui tem a competente dôse , côpo bem

lavado, e chelo , querem meus Senhores ? sem cerem~
nia , ainJa ha mais na tenda. Cbebe, , o "'os' se ntirll.)
.Apre estava ardendo. .

DebilillldtJ.
Olhem, olhem , V. 1115. náo vém ? lJUe \1niforme be

aqueUe? .
Medroso.

Será algum R egimento novo de maru jOI? elle leva
earapuça.,

Militar.
NãQ ha já cara puças 'Jue prestem I nem as que bas-

táo para taes cabe ças.
PllZn;SI ••

São sabonetes <te Policia.
. F"'IlJDt'.

SabeAete.! (rindo-te) CiO he ~a L••



A-filitar.o Senhor ouvio cantar o plIo, mas não sabe aon-
de, São Ponets de Policia, barretes por outra.

Mt,droso,
Ná@ se desfaça do traste, que lhe está a matar.

Militar.
Que ha de ser? .as ridicularias sempre tem amado-

res; o General já prohibio aquella tolice, porém cabeças
combalidas, que náopodem Sopp0l'tar muito pezo que·
rem a sua commodidade.

Senseto.
Qual cornmodidade ! eu só descubro em xal invento

huma tresloucada parvo ice , tanto pelo lado da imitação,
quanto pelo lado da serventia.

r • Militar. .
Ora graças ás cabaças que já achei hum homem de

meu sentir,
Pl!f1tista.

Pois eu nâo desgosto daquella compostura.
Sensato. ,

Compostura lhe chama V. me. a huma cataplasma
:c1aquellas que desfigura o rosto, he pior e mais feia q'Je
huma cabelleira almiranta de duas bararias e rneia. Aqui!.
lo he macaquice. Algum franchinore foi o inventor; po-
rém he desgraça que porque se lembra hum Estrangeiro
de andar com as calças na máo, logo nós, fieis imita-
dores de taes ridicularias, nos pômos decentemente em
fralda de camiza,

1

Pianista.
Mas Senhor Sensato cada terra com seu uso: os Es-

trangeiros andão á sua moda.
, Medroso.

Contra isso não ha resposta.
Debilitado.

Nem elles por isso merecem censura.
Sensato.

V. me. já esteve em ln61alcrra ~ p,orquc s~b~ AAver.
lá este costume ~ .

I ,
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Pianista.

Eu nunca sahi das portas de Lisboa, mas tenho gr~n.
des desejos de ver Londres, e por isso bellamente ser o
que os Inglezes praticão, pois essa he bôa! eu não tenho
visto tudo o que ha bom sobre isso ~

Militar.
(Dd huma ~rande gargalhada, e diz,) Ora V. me,

Se vlior Pianista sempre he num paturéba , com que 1 essa
razão convence. '

Sensato.
A proposlro do desproposito do Senhor lembra-me

hu-na anecdota galanrc de hum sujeito algum Unto estur-
rado como o Senhor PIanista, que perguntando-se-lhe se
tinha visto em Roma o Concilio Tridentino, a que dizia
ter assistido, respondêra "pois nâo , conheci muito bem ~
era hum homem venerando, já velho, e de barbas mui
compridas" Com que meu amigo nunca argumente con-
tra a razão, que me faz ir ao infinito.

Medroso.
Isto não vai a desconfiar.

EtmIJO,..
Eu que pelo meu genio sou taciturno, nâo gosto de

ver effusão senão de vinho , e honrem á noite fomos Ur
huma carta de novidades para hum armazem , aonde O·
havia de respicime: fines.

Medroso.
Que continha a carta, era cousa de gosto,~

Ellrador.
O Senhor PIanista dirá que toma mais sentido ne'"

las cousas.
MilitAr.

Então queira depor.
Pianista.

. Pouco continha , era a relação do que ,tinha snCCe-
dJC10 em Badajoz o rnez passado, e a ínmga com que
hum francez tinha furtado ao Governador hum ça.vallo
com o qanl fu&:o para o nosso Exercito.



Mi/itllr.
Historia que nos náo interessa.

Medroso.
Mas olh_e que o maganão sabia escrever.

Sensato.
Qjie temos de novo por cá, pois que de f6ra está

hoie tudo esquadrinhado.
Medroso.

A novidade que posso dar a V. ms. he que comprei
hoje hum cabaz de fruta por hum dinheirão) sempre he

• forre carestia? Se Deos nos não acode não sei como se
ha de viver.

Furador.
Coitadinho! V. me. esta muito arrastado.

sau,».
Já vejo que o Areopago se vai convertendo em mur-

.muração.
. Sens1to.

Pois ainda agora esta nisso, em que parte se mur-
mura mais na politica das novidades com os pés para o
ar do que aqui ~ V. me. ainda náo ouvio nada. Eu COStu-
•mado a onvír tanto Novelleiro já tenho calos nos ouvi-
· dos.

Fur.1dor.
E eu pelo muito farejar já vou perdendo o olfato,

Yoz;es diversss.res«, ptga; IIh que d' E/-Rei! que be isto.
Smsato.

Eu nâo disse! a estas horas he certa a borracheira;
olhem aonde Medroso, .e Dehililado Já estão ~

Militar.
Encostemo-nos aqui para esta parede, e deixa-los

quebrar: por lá as cabeças como quizerem,
Sensato.

Está sabido: estes fragareiros em principiando a alan-
zoar está a bulha armada.



Planiua.
Eu darei hum plano para escapar-mos do motim.

Sensato.
Guarde-o, para si, que lhe he mais preciso.

Milit.'!r.
Retiranno-nos he prudencia, que a Policia já vem

chegando , e bem ou mal prezo, ninguém tira o incem-
modo pessoal. smuuo.

'Approvo.
Os tres.

Até á manháa na pedra da paciencia, já se sabe!
que isto sâo chuvas do verão que logo passâo ; e assim
zomba zombando he quasi noute.

FIM.

N. B. Brevemente sahirá á lu~ o ultimo Folheto des-'
~as Conversa~~es\




